Sefer Yirmiyahu - When Politics & Religion Clash
Class #4 - The time-period of Tzidkiyahu & the False Prophets

[Why everything changes in Year 5 / in light of Year 4 of Yehoyakim]]

For Torah in Motion - by Menachem Leibtag

Intro:

In our study thus far, we have shown how God's anger due to Am

Yisrael's inability to achieve their covenantal purpose - led to His

decree in Year 4 of Yehoyakim that He will now enable the Babylonians

to conquer the entire ‘Middle East’; hence 'suggesting’ that Israel

surrender to the Babylonians to prevent their destruction and exile.

This ‘political prophecy’ met fierce opposition from both political and

religious leadership.

Our study today will begin with the sources that highlight that

opposition - and help us understand the nature of the ‘false prophets’

as well as the transition of leadership from Yehoyakim to Tzidkiyahu

I. Review, the Decree in Year 4 Yehoyakim /Chapter 25
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1 The word that came to Jeremiah
concerning all the people of Judah in
the fourth year of Jehoiakim the son
of Josiah, king of Judah, that was the
first year of Nebuchadrezzar king of
Babylon;

2 which Jeremiah the prophet spoke
unto all the people of Judah, and to
all the inhabitants of Jerusalem,
saying:

3 From the thirteenth year of Josiah
the son of Amon, king of Judah,
even unto this day, these three and
twenty years, the word of the LORD
hath come unto me, and I have
spoken unto you, speaking betimes
and often; but ye have not
hearkened.

4 And the LORD hath sent unto you
all His servants the prophets,

sending them betimes and often--but
ye have not hearkened, nor inclined
your ear to hear--
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II. What prophecy happened first?
that the Temple might be destroyed

5 saying: 'Return ye now every one
from his evil way, and from the evil
of your doings, and dwell in the land
that the LORD hath given unto you
and to your fathers, for ever & ever;

8 Therefore thus saith the LORD of
hosts: Because ye have not heard
My words,

9 behold, I will send and take all the
families of the north, saith the LORD,
and I will send unto Nebuchadrezzar the
king of Babylon, My servant, and will
bring them against this land, and against
the inhabitants thereof, and against all
these nations round about; and I will
utterly destroy them, and make them an
astonishment, and a hissing, and
perpetual desolations.

10 Moreover I will cause to cease from
among them the voice of mirth and the voice
of gladness, the voice of the bridegroom and
the voice of the bride, the sound of the
millstones, and the light of the lamp.

11 And this whole land shall be a
desolation, and a waste; and these
nations shall serve the king of
Babylon seventy years.

12 And it shall come to pass, when
seventy years are accomplished, that
I will punish the king of Babylon,
and that nation, saith the LORD, for
their iniquity....

(chapter 7)

the forthcoming conquest by the Babylonians (chapter 25)

Chapter 26 - can set the approx. date for chapter 7
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1 In the beginning of the reign of
Jehoiakim the son of Josiah, king of
Judah, came this word from the LORD,
saying:

2 'Thus saith the LORD: Stand in the
court of the LORD'S house, and speak
unto all the cities of Judah, which come to
worship in the LORD'S house, all the
words that I command thee to speak unto
them; diminish not a word.



199199 VIR HAYN--IVNYI MIN )
YN PDIN YN , NP0 -bn YHNNN
ﬁ’bbsm Nl nsn

ND-ON 1)) 0N 1D, 019N NIN) 4
02297 YRN) IYN ,>NIN3 mbb >bz~< VNV

r”f"!

n
o0 My

DOIN IYN ,DINIIN OTAY MI2T-DY YY) N
.DRYNY NI nb\m o:wm ; DDIN nb\v

PYN-NN) ; APV ,MD NXAD-NN DN I
NN ) bob ;19979 1N (NNIT) NN

-n-v n>:\.:1 '17N'l cm:rr-v ﬂN nnm 1‘1’)3‘\’

MIN-IYN-DD NN 927D N0 NIPID O N
D)1)dN NN ywan ; D))'l b:) YN '1:rrb -n-v
N 237a} ;) mn--'\m{? Dyn- b;) , 0NN

1503 1992 ,H0RY MN-0Y2 D23 111D ©
;YD PO 2NN NNID VYD) M0 173D
M 1733 MPY-ON 03,’? PERIPE

DY ,NIND OI2TD DX ,NTIN Y wny”n
,MIN-IYY NNOA 1Y ; MNd 112 me AN
{9} VNN

-DN),D2WN-ON , 0N DN NN N?

9 ,ﬁﬁ wmb ,MN-02¥N INDNY ,0YN-Y
L0D)IND ONYNY TYND ,NNTD YD -bn N2)

DYN-22-OK) ,0WN-223-IN 1N NN 2
-bm N n’:m -ON N:mb nnb\v MY NN
t:mwg\v YN ,D2727D-92 NN ,NNID VYN

AYNIYY , 0299999 D997 920059 ,NNY) M
,NY0 -bx--‘-n‘v nnm n:hbn mn bw:
.n:vbv ‘1:‘1 ‘wm

/192212102 570y DITOND ) P
022092

-52-- NN DRN DXNNN-DNX D IYTH YT TN IV
NNID mh -ON) n:wbv DN DN *7) 07

3 It may be they will hearken, and turn
every man from his evil way; that I may
repent Me of the evil, which I purpose to
do unto them because of the evil of their
doings.

4 And thou shalt say unto them: Thus
saith the LORD: If ye will not hearken to
Me, to walk in My law, which I have set
before you,

5 to hearken to the words of My servants
the prophets, whom I send unto you, even
sending them betimes and often, but ye
have not hearkened;

6 then will I make this house like Shiloh,
and will make this city a curse to all the
nations of the earth.” {P}

7 So the priests and the prophets and all
the people heard Jeremiah speaking these
words in the house of the LORD.

8 Now it came to pass, when Jeremiah had
made an end of speaking all that the
LORD had commanded him to speak unto
all the people, that the priests and the
prophets and all the people laid hold on
him, saying: 'Thou shalt surely die.

9 Why hast thou prophesied in the name
of the LORD, saying: This house shall be
like Shiloh, and this city shall be desolate,
without an inhabitant?” And all the people
were gathered against Jeremiah in the
house of the LORD.

10 When the princes of Judah heard these
things, they came up from the king’s
house unto the house of the LORD; and
they sat in the entry of the new gate of the
LORD'S house. {S}

11 Then spoke the priests and the prophets
unto the princes and to all the people,
saying: 'This man is worthy of death; for
he hath prophesied against this city, as ye
have heard with your ears.’

12 Then spoke Jeremiah unto all the
princes and to all the people, saying: 'The
LORD sent me to prophesy against this
house and against this city all the words
that ye have heard.

13 Therefore now amend your ways and
your doings, and hearken to the voice of
the LORD your God; and the LORD will
repent Him of the evil that He hath
pronounced against you.

14 But as for me, behold, [ am in your
hand; do with me as is good and right in
your eyes.

15 Only know ye for certain that, if ye put
me to death, ye will bring innocent blood
upon yourselves, and upon this city, and
upon the inhabitants thereof; for of a truth
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the LORD hath sent me unto you to speak
all these words in your ears.’ {S}

16 Then said the princes and all the people
unto the priests and to the prophets: 'This
man is not worthy of death; for he hath
spoken to us in the name of the LORD our
God

17 Then rose up certain of the elders of the
land, and spoke to all the assembly of the
people, saying:

18 '‘Micah the Morashtite prophesied in
the days of Hezekiah king of Judah; and
he spoke to all the people of Judah,
saying: Thus saith the LORD of hosts:
Zion shall be plowed as a field, and
Jerusalem shall become heaps, and the
mountain of the house as the high places
of a forest.

19 Did Hezekiah king of Judah and all
Judah put him at all to death? did he not
fear the LORD, and entreat the favour of
the LORD, and the LORD repented Him
of the evil which He had pronounced
against them? Thus might we procure
great evil against our own souls.’

20 And there was also a man that
prophesied in the name of the LORD,
Uriah the son of Shemaiah of Kiriath-
jearim; and he prophesied against this city
and against this land according to all the
words of Jeremiah;

21 and when Jehoiakim the king, with all
his mighty men, and all the princes, heard
his words, the king sought to put him to
death; but when Uriah heard it, he was
afraid, and fled, and went into Egypt;

22 and Jehoiakim the king sent men into
Egypt, Elnathan the son of Achbor, and
certain men with him, into Egypt;

23 and they fetched forth Uriah out of
Egypt, and brought him unto Jehoiakim
the king; who slew him with the sword,
and cast his dead body into the graves of
the children of the people.

24 Nevertheless the hand of Ahikam the
son of Shaphan was with Jeremiah, that
they should not give him into the hand of
the people to put him to death. {P}

This implies Yirmiyahu must go into hiding at this point -

As can be proven from chapter 36 !

The chapter that also explains how the book came about!



ITI. Chapter 36
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1 And it came to pass in the fourth year of
Jehoiakim the son of Josiah, king of
Judabh, that this word came unto Jeremiah
from the LORD, saying:

2 'Take thee a roll of a book, and write
therein all the words that I have spoken
unto thee against Israel, and against
Judah, and against all the nations, from
the day I spoke unto thee, from the days of
Josiah, even unto this day.

3 It may be that the house of Judah will
hear all the evil which I purpose to do
unto them; that they may return every
man from his evil way, and [ may forgive
their iniquity and their sin.” {S}

4 Then Jeremiah called Baruch the son of
Neriah; and Baruch wrote from the mouth
of Jeremiah all the words of the LORD,
which He had spoken unto him, upon a
roll of a book.

§ And Jeremiah commanded Baruch,
saying: 'l am detained, I cannot go into
the house of the LORD;

6 therefore go thou, and read in the roll,
which thou hast written from my mouth,
the words of the LORD in the ears of the
people in the LORD'S house upon a fast-
day; and also thou shalt read them in the
ears of all Judah that come out of their
cities.

7 It may be they will present their
supplication before the LORD, and will
return every one from his evil way; for
great is the anger and the fury that the
LORD hath pronounced against this
people.’

8 And Baruch the son of Neriah did
according to all that Jeremiah the prophet
commanded him, reading in the book the
words of the LORD in the LORD’S
house. {P}

9 Now it came to pass in the fifth year of
Jehoiakim the son of Josiah, king of
Judah, in the ninth month, that they
proclaimed a fast before the LORD, all the
people in Jerusalem, and all the people
that came from the cities of Judah unto
Jerusalem.

10 Then did Baruch read in the book the
words of Jeremiah in the house of the
LORD, in the chamber of Gemariah the
son of Shaphan the scribe, in the upper
court, at the entry of the new gate of the
LORD'S house, in the ears of all the
people.
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11 And when Micaiah the son of
Gemariah, the son of Shaphan, had heard
out of the book all the words of the
LORD,

12 he went down into the king’s house,
into the scribe’s chamber; and, lo, all the
princes sat there, even Elishama the
scribe, and Delaiah the son of Shemaiah,
and Elnathan the son of Achbor, and
Gemariah the son of Shaphan, and
Zedekiah the son of Hananiah, and all the
princes.

13 Then Micaiah declared unto them all
the words that he had heard, when Baruch
read the book in the ears of the people.

14 Therefore all the princes sent Jehudi
the son of Nethaniah, the son of
Shelemiah, the son of Cushi, unto Baruch,
saying: 'Take in thy hand the roll wherein
thou hast read in the ears of the people,
and come.’ So Baruch the son of Neriah
took the roll in his hand, and came unto
them.

15 And they said unto him: 'Sit down
now, and read it in our ears.’ So Baruch
read it in their ears.

16 Now it came to pass, when they had
heard all the words, they turned in fear
one toward another, and said unto Baruch:
'We will surely tell the king of all these
words.’

17 And they asked Baruch, saying: 'Tell
us now: How didst thou write all these
words at his mouth?’

18 Then Baruch answered them: 'He
pronounced all these words unto me with
his mouth, and I wrote them with ink in
the book.” {S}

19 Then said the princes unto Baruch:
'Go, hide thee, thou and Jeremiah, and let
no man know where ye are.’

20 And they went in to the king into the
court; but they had deposited the roll in
the chamber of Elishama the scribe; and
they told all the words in the ears of the
king.

21 So the king sent Jehudi to fetch the
roll; and he took it out of the chamber of
Elishama the scribe. And Jehudi read it in
the ears of the king, and in the ears of all
the princes that stood beside the king.

22 Now the king was sitting in the winter-
house in the ninth month; and the brazier
was burning before him.



,IYAIN) NINJT YOU PTIN? RITPD 20N N9
-bN YN UND- 5N -[bw-n 99970 N1 DY’
-9y N UND-9Y ﬂ?gpj 93 ,0R-TY : NN
N

,T2R0--0PTI2-NN VIR NDY ATHO NDY 15
NIND DMI2TN-92 NN, DYV 1 TIY-92)

/29239397 30N IMITI 1NN DY) N
LDOIN VNV NIY ; NZIID-NN 9V 212D

-NN) 729012 DNNNV-NN 7290 MINN 1D
INTIY-12 IMNIY-NN) ONOY-12 I
s N2 32N NNY ,I99D T172-NN nnpH

{9} .M ,079noN

I MINNR--INNP-ON ,MN-I12T 20N D
AN YN ,02TD-NN) -mm NN, 7990
ANRY NN 29N T2

NN ,DO2Y AN ; NINN NI ,T2-NP W ND
-mm S5y m YN ,DN)YNIN DI2TD-DI
Th'l’ wbn o>7m> 91 IYN MVNIN

N N ,IINN NTIN-T20 DOPAM-DOY) VI
'mN‘: ,INAD) -mm -IN NI NN M
D13- 1b>3 NY2>-N2 TIRY -vby NIAND YITN
DTN NPIN NMAYN) ,NINAD NIND-NN NNYN)
{0} .npnm

,TIN T2 OOPAM-DY ,MN? MN-ND 7 Y
NP INJ2)) ;T NDI- b» AV 19-17-NY
'17’73 N1P2) D12 29N ,N09¥N

; DNY-NN VP TAY-DOY) IWIN-OY) PIY INTRI N
YON- bm Db\vw >V)>- bm m’bv YNININ)
Nb\-—DmbN YN727- wN nyIn- b: NN Tm’
AynY

TINZ-ON MY, NINN N30 NP2 MR 25
NN ,INAT 29 DPYY AN 19010 1PN
NTIM-T20 ©PN §1Y YN 9PN M2T-9D
,0%27 D27 DPLY GO TiV) ; UNI

(o} .03

23 And it came to pass, when Jehudi had
read three or four columns, that he cut it
with the penknife, and cast it into the fire
that was in the brazier, until all the roll
was consumed in the fire that was in the
brazier.

24 Yet they were not afraid, nor rent their
garments, neither the king, nor any of his
servants that heard all these words.

25 Moreover Elnathan and Delaiah and
Gemariah had entreated the king not to
burn the roll; but he would not hear them.

26 And the king commanded Jerahmeel
the king’s son, and Seraiah the son of
Azriel, and Shelemiah the son of Abdeel,
to take Baruch the scribe and Jeremiah the
prophet; but the LORD hid them. {S}

27 Then the word of the LORD came to
Jeremiah, after that the king had burned
the roll, and the words which Baruch

wrote at the mouth of Jeremiah, saying:

28 'Take thee again another roll, and write
in it all the former words that were in the
first roll, which Jehoiakim the king of
Judah hath burned.

29 And concerning Jehoiakim king of
Judah thou shalt say: Thus saith the
LORD: Thou hast burned this roll,
saying: Why hast thou written thereln
saying: The king of Babylon shall
certainly come and destroy this land, and
shall cause to cease from thence man and
beast? {S}

30 Therefore thus saith the LORD
concerning Jehoiakim king of Judah: He
shall have none to sit upon the throne of
David; and his dead body shall be cast out
in the day to the heat, and in the night to
the frost.

31 And I will visit upon him and his seed
and his servants their iniquity; and I will
bring upon them, and upon the inhabitants
of Jerusalem, and upon the men of Judah,
all the evil that I have pronounced against
them, but they hearkened not.’

32 Then took Jeremiah another roll, and
gave it to Baruch the scribe, the son of
Neriah; who wrote therein from the
mouth of Jeremiah all the words of the
book which Jehoiakim king of Judah had
burned in the fire; and there were added
besides unto them many like words.



IV. Chapter 27 - The 'yoke' & its symbolism
[note - this prophecy relates to both Yehohaykim & Tzidkiyahu]
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1 In the beginning of the reign of
Jehoiakim the son of Josiah, king of
Judah, came this word unto Jeremiah
from the LORD, saying:

2 'Thus saith the LORD to me: Make
thee bands and bars, and put them upon
thy neck;

3 and send them to the king of Edom,
and to the king of Moab, and to the
king of the children of Ammon, and to
the king of Tyre, and to the king of
Zidon, by the hand of the messengers
that come to Jerusalem unto Zedekiah
king of Judah;

¢ and give them a charge unto their
masters, saying: Thus saith the LORD
of hosts, the God of Israel: Thus shall
ye say unto your masters:

§ | have made the earth, the man and
the beast that are upon the face of the
earth, by My great power and by My
outstretched arm; and I give it unto
whom it seemeth right unto Me.

6 And now have I given all these lands
into the hand of Nebuchadnezzar the
king of Babylon, My servant; and the
beasts of the field also have I given
him to serve him.

7 And all the nations shall serve him,
and his son, and his son’s son, until the
time of his own land come; and then
many nations and great kings shall
make him their bondman.

8 And it shall come to pass, that the
nation and the kingdom which will not
serve the same Nebuchadnezzar king
of Babylon, and that will not put their
neck under the yoke of the king of
Babylon, that nation will I visit, saith
the LORD, with the sword, and with
the famine, and with the pestilence,
until [ have consumed them by his
hand.

9 But as for you, hearken ye not to your
prophets, nor to your diviners, nor to
your dreams, nor to your soothsayers,
nor to your sorcerers, that speak unto
you, saying: Ye shall not serve the
king of Babylon;

10 for they prophesy a lie unto you, to
remove you far from your land; and
that I should drive you out and ye
should perish.

11 But the nation that shall bring their
neck under the yoke of the king of
Babylon, and serve him, that nation
will I let remain in their own land, saith
the LORD; and they shall till it, and
dwell therein.’
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[Discuss order of events/ also reason vs. excuse]

12 And I spoke to Zedekiah king of
Judah according to all these words,
saying: 'Bring your necks under the
yoke of the king of Babylon, and serve
him and his people, and live.

13 Why will ye die, thou and thy
people, by the sword, by the famine,
and by the pestilence, as the LORD
hath spoken concerning the nation that
will not serve the king of Babylon?

14 And hearken not unto the words of
the prophets that speak unto you,
saying: Ye shall not serve the king of
Babylon, for they prophesy a lie unto
you.

15 For I have not sent them, saith the
LORD, and they prophesy falsely in
My name; that [ might drive you out,
and that ye might perish, ye, and the
prophets that prophesy unto you.’

16 Also I spoke to the priests and to all
this people, saying: 'Thus saith the
LORD: Hearken not to the words of
your prophets that prophesy unto you,
saying: Behold, the vessels of the
LORDrS house shall now shortly be
brought back from Babylon; for they
prophesy a lie unto you.

17 Hearken not unto them; serve the
king of Babylon, and live; wherefore
should this city become desolate?

18 But if they be prophets, and if the
word of the LORD be with them, let
them now make intercession to the
LORD of hosts, that the vessels which
are left in the house of the LORD, and
in the house of the king of Judah, and
at Jerusalem, go not to Babylon.

19 For thus saith the LORD of hosts
concerning the pillars, and concerning
the sea, and concerning the bases, and
concerning the residue of the vessels
that remain in this city,

20 which Nebuchadnezzar king of
Babylon took not, when he carried
away captive Jeconiah the son of
Jehoiakim, king of Judah, from
Jerusalem to Babylon, and all the
nobles of Judah and Jerusalem;

21 yea, thus saith the LORD of hosts,
the God of Israel, concerning the
vessels that remain in the house of the
LORD, and in the house of the king of
Judah, and at Jerusalem:

22 They shall be carried to Babylon,
and there shall they be, until the day
that [ remember them, saith the LORD,
and bring them up, and restore them to
this place.’ {P}



